
NECK TURNING CASEHOLDERS - NECK TURNING CASE HOLDER, #6,
220 SWIFT

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth deburring.
The caseholders and driver are machined from stainless steel, and the driver has
a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill motors. The driver
is universal to the Sinclair system and will work with all the caseholders. Our
Universal Caseholder enables you to use this system with our Sinclair Stainless
Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell holders for your
favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the same #05-200
driver as our original caseholders, and it is available as a “kit” with the Driver and
Universal Caseholder or individually for those who already have a driver.
Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your Universal
Caseholder if you don’t already have them. This system is a great, inexpensive
way to speed up the neck turning process. Also works great for many other case
prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you will need to order a
case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: NECK TURNING CASE HOLDER, #6, 220 SWIFT
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002485
Mfr. No.: 05260
Cartridge: 220 Swift
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220
SWIFT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220
SWIFT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Bearbeitung Ihrer Hülsen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Driver korrekt in den Caseholder eingesetzt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, um Ihre Augen zu schützen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt in der Nähe von Wasser oder feuchten Bedingungen zu arbeiten.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, um ein Abrutschen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Teile (Driver und Caseholder) zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Driver mit dem Caseholder kompatibel ist.

Installation:

Setzen Sie den Driver in den Caseholder ein, bis er fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob alles sicher und stabil ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Nutzung:

Platzieren Sie die Hülse im Caseholder und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Verwenden Sie den Driver, um die Hülse zu drehen. Achten Sie darauf, gleichmäßigen Druck
auszuüben.
Nach der Benutzung reinigen Sie die Teile, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzuhalten, um
eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien,
um Unfälle zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres NECK TURNING CASEHOLDERS zu maximieren.
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Safety Instruction Guide for NECK TURNING
CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #6,
220 SWIFT

Introduction
Thank you for purchasing the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #6, 220 SWIFT.
This product is designed to assist you in neck turning, cleaning case necks, and deburring case mouths. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and follow the instructions provided with the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, such as safety glasses and gloves,
when using the caseholder to protect against debris and sharp edges.
Work Area: Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions. Keep all tools and materials
organized.
Tool Compatibility: Use only the recommended driver with the caseholder. The driver has a ¼" hex shaft and
is compatible with power screwdrivers or lowspeed drill motors.
Proper Handling: Handle the product with care. Avoid applying excessive force which may lead to damage or
injury.
Storage: Store the product in a dry place away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Assemble the Driver and Caseholder:

Attach the driver to the caseholder securely, ensuring a firm connection.

Select Appropriate Shell Holders:

Choose the correct Sinclair Stainless Shell Holders for your cartridges as listed on page 29 of the
product manual.

Using the Caseholder:

Insert the case into the caseholder.
Secure the caseholder in place before turning on the driver.
Operate the driver at low speed to ensure precision and control while neck turning or performing other
case prep operations.

PostUse Care:

Clean the caseholder after use to remove any debris or residue.
Inspect the caseholder and driver for any signs of wear or damage before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any questions or additional support regarding the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE
HOLDER, #6, 220 SWIFT, please refer to the product manual or contact the manufacturer directly.

Conclusion
By following these safety instructions, you will enhance your experience with the NECK TURNING CASEHOLDERS
NECK TURNING CASE HOLDER, #6, 220 SWIFT while ensuring your safety and the safety of those around you.
Thank you for your attention to these guidelines. Enjoy your product safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Caseholder de Neck Turning Sinclair International #6
220 Swift

Introducción
Gracias por elegir el Caseholder de Neck Turning Sinclair International #6 220 Swift. Este producto ha sido diseñado
para facilitar el proceso de neck turning y otras operaciones de preparación de cartuchos. Este manual contiene
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, siguiendo las pautas de seguridad del
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Utiliza el Caseholder solo para el propósito previsto.
Mantén el Caseholder fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Revisa regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente relacionado con su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Herramientas Eléctricas: Si utilizas un destornillador eléctrico o un motor de taladro, asegúrate de
que estén en buen estado y de seguir las instrucciones del fabricante.
Manejo de Cartuchos: Ten cuidado al manipular cartuchos. Asegúrate de que estén descargados y que no
contengan pólvora antes de proceder con el neck turning.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes para protegerte durante el uso del producto.
Espacio de Trabajo: Trabaja en un área bien iluminada y libre de distracciones para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Caseholder:

Asegúrate de que el driver esté correctamente conectado al caseholder.
Verifica que el eje hexagonal de ¼" esté bien ajustado en el destornillador eléctrico o motor de taladro.

Uso del Caseholder:

Coloca el cartucho en el caseholder y asegúrate de que esté bien fijado.
Enciende el destornillador eléctrico o motor de taladro y ajusta la velocidad a baja.
Realiza el neck turning, limpiando los cuellos de los cartuchos o desbarbando la boca de los cartuchos
según sea necesario.
Detén el motor y retira el cartucho del caseholder cuando hayas terminado.

Mantenimiento:

Limpia el caseholder y el driver después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Desecho
Si el producto ya no es útil o está dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de productos.
No deseches el producto en el medio ambiente. Consulta las normativas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Caseholder de Neck Turning Sinclair International
#6 220 Swift, por favor dirígete a un punto de contacto de la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y eficaz del Caseholder.
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Guide de Sécurité pour le NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220
SWIFT

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de conducteur et de support de cartouche Sinclair. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu, à savoir le neck turning, le nettoyage
des collets de cartouche et le chanfreinage des bouches de cartouche.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser le produit s'il présente des
signes d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés pour éviter tout risque électrique.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des tournevis électriques ou des perceuses à basse vitesse compatibles avec l'arbre
hexagonal de ¼" du conducteur.
Ne forcez pas le produit lors de son utilisation. Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et vérifiez si
quelque chose obstrue le mécanisme.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le mécanisme pendant
l'utilisation.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris potentiels lors du neck turning.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Conducteur :

Insérez le conducteur dans le support de cartouche.
Assurezvous que le conducteur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Préparation de la Cartouche :

Sélectionnez le support de douille approprié pour votre cartouche de 220 Swift.
Fixez la cartouche dans le support de douille en vous assurant qu'elle est bien maintenue.

Utilisation :

Fixez le support de cartouche au conducteur.
Utilisez le tournevis électrique ou la perceuse à basse vitesse pour faire tourner la cartouche.
Surveillez le processus et arrêtezvous si vous remarquez des problèmes.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le produit avec un chiffon sec pour enlever toute saleté ou débris.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région pour les produits en acier
inoxydable.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements non utilisés ou endommagés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le point de contact de l'UE pour obtenir des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #6 220 SWIFT en toute sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir non
seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre confiance dans notre produit.
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Guida di Sicurezza per NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220
SWIFT

Introduzione
Grazie per aver scelto il NECK TURNING CASEHOLDER SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT. Questo
prodotto è progettato per facilitare il neck turning, la pulizia e la sbavatura dei bossoli. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti per segnalare incidenti o prodotti non sicuri.
Rimani aggiornato su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il driver corretto per il tuo caseholder per evitare malfunzionamenti.
Assicurati che il caseholder sia fissato saldamente prima di iniziare qualsiasi operazione.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare cortocircuiti o danni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non sovraccaricare il driver; utilizza solo la potenza raccomandata per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Caseholder

Seleziona il caseholder appropriato per la tua cartuccia, in questo caso, il 220 Swift.
Fissa il caseholder al driver assicurandoti che sia ben allineato.
Controlla che il caseholder sia saldamente montato prima di procedere.

Uso del Sistema

Inserisci il bossolo nel caseholder.
Attiva il driver a bassa velocità per iniziare il neck turning.
Monitora attentamente l'operazione per garantire un funzionamento regolare.
Una volta completato il processo, rimuovi il bossolo dal caseholder con cautela.

Manutenzione

Pulisci il caseholder e il driver regolarmente per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è difettoso o danneggiato, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti del produttore.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del NECK TURNING CASEHOLDER
SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #6 220 SWIFT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDER SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia materiałów lub ciała.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Zagrożenia mechaniczne: Używaj produktu z ostrożnością, aby uniknąć skaleczeń lub urazów.
Zagrożenia elektryczne: Upewnij się, że driver jest używany zgodnie z instrukcją, aby uniknąć porażenia
prądem.
Zagrożenia chemiczne: Nie stosuj żadnych środków chemicznych w pobliżu produktu, które mogą uszkodzić
jego materiał.
Dla dzieci: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla
najmłodszych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy: driver i caseholder.
Sprawdź, czy driver jest kompatybilny z Twoim caseholderem.

Instalacja:

Zamocuj caseholder na driverze, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:

Użyj wkrętarki elektrycznej lub wiertarki o niskich obrotach, aby rozpocząć proces neck turning.
Trzymaj produkt w stabilnej pozycji podczas pracy, aby uniknąć kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny caseholdera i drivera podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Zwróć uwagę na materiały, z których wykonany jest produkt, i postępuj zgodnie z odpowiednimi przepisami o
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z NECK TURNING CASEHOLDER SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT.
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NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #6 220 SWIFT

Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu pitämään ja kääntämään koteloasi kaulan kääntöprosessin aikana.
Tässä oppaassa käsitellään turvallisuusohjeita, käyttöä ja asennusta sekä hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet teräviä reunoja.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista laitteen liikkuviin osiin.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja lisävarusteita tuotteen kanssa.
Älä ylitä suositeltua käyttönopeutta sähköruuvinväännin tai porakoneen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut.
Kiinnitä kotelotukija kuljettajaan huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta kotelo tukijalle ja varmista, että se on kunnolla paikoillaan.
Käynnistä sähköruuvinväännin tai porakone matalalla nopeudella.
Käännä kaulaa tasaisesti ja varmista, että et käytä liikaa voimaa.
Pysäytä laite heti, jos huomaat epänormaalia ääntä tai liikettä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteenhallintamääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
mahdolliset tuotteen palautukset ja turvallisuusvaroitukset.

Kiitos, että valitsit NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT tuotteen. Käytä
sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista!
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Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220
SWIFT

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDERS från Sinclair International. Detta produkt är utformad för att
effektivt hålla och vrida hylsor under processen av neck turning. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Reklamationer: Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser relaterade till produkten.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och stabil arbetsmiljö.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid instruktionerna för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Caseholder:

Se till att din Sinclair Driver är avstängd innan du börjar.
Montera caseholdern på drivern genom att skruva fast den ordentligt.
Kontrollera att caseholdern sitter fast innan användning.

Användning av produkten:

Placera hylsan i caseholdern.
Anslut drivern till en elektrisk skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin.
Justera hastigheten på drivern till en låg nivå för att undvika skador på hylsan.
Vrid hylsan långsamt och jämnt för att utföra neck turning.

Rengöring och underhåll:

Rengör produkten efter varje användning för att förlänga livslängden.
Kontrollera regelbundet för slitage eller skador på caseholdern och drivern.

Avfallshantering
Avfallshantering: När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinning: Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem bidrar du till en säker och effektiv användning
av NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #6 220 SWIFT.
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Návod k bezpečnému použití držáku nábojnic Sinclair
International #6 220 Swift

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic Sinclair International #6 220 Swift. Tento produkt je navržen tak, aby
zjednodušil proces otáčení krku a úpravy nábojnic. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, sepsali
jsme následující pokyny, které vám pomohou správně používat a udržovat tento produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Vždy používejte výrobek v souladu s jeho určením.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je držák nábojnic správně připojen k řidiči.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Při používání elektrických nástrojů dodržujte pokyny výrobce.
Neprovádějte úpravy výrobku, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při otáčení nábojnice se ujistěte, že je držák pevně uchopen.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: řidič a držák nábojnic.
Ujistěte se, že máte vhodné nábojnice pro váš držák.

Instalace:

Připojte držák nábojnic k řidiči pomocí ¼" hex hřídele.
Ujistěte se, že je spojení pevné a bezpečné.

Použití:

Umístěte nábojnici do držáku.
Pomalu zapněte elektrický šroubovák nebo vrtačku a začněte otáčet nábojnici.
Sledujte proces a zastavte, pokud zjistíte jakékoli problémy.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte držák nábojnic a řidič.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


